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A’ hozott törvények mikénli végrehajtási
ra nezve hoszszabb utasítás küldetett a’ me
gyei einökökhez , a1 választók névsorának nn i- 
tájával. A’ törvényhozás dicsőségé nagy, oj- 
játeremté a1 hazát vérnek ordasa riéíUül , a’ 
végrehajtóké még nagyobb leend , ha :» hozott 
törvények veszélyes rázkudtatás nélkül vitet
nek át az életbe. Előrebocsáttatván, hogy a’ 
kötelesség parancsol , a’ felelősség kötelez , a’ 
dicsőség jutalmaz, kimondatott: hogy a’ vég
rehajtók eljárása a’ siker szerint fog megitél- 
fetni, nem az fog kérdeztetni, ki mit tön, h i 
tiem mi az eredménye.

A’ városokhoz az 1848: XXIÍI dik t.cz. 
értelmében tartandó tisztnjitás iránt szinte uta
sítás küldetett. Ehhezképest a’ városokban a’ 
tisztujitás pár hét alatt országszerte megtör
ténhetik. Ez biztosítja a’ városok újjászületé
sét,  és biztosítja azt, hogy addig a’ rend a’ j 
régibb viszszaélések lefolyásának emlékezete j 
alatt sem fog a’ városokban megháborittatni.

V.
Nem csekély' megütközéssel vette a’ ma

gyar ministerium azon értesítést : bogy a’ bé
csi főhadi kormány ’s illetőleg a' bécsi had- 
ügyminister a’ magyarországi és kapcsolt ré
szekben katonai parancsnokságokkal még; min
dig rendelkezik. Miután tehát a’ közelebbi or
szággyűlésen alkotott törvényczikkek értelmé
ben, Magyarországon és a’ kapcsolt részek
ben a’ végrehajtó hatalom ’s általában minden 
rendelkezés kizárólag a’ magyar ministerium 
által gyakoroltathatok , e’ részben pedig, mi
ként tapasztalható, a’ bécsi hadügyi roiuiste- 
rium részéről mindeddig semmi kellő utasítás 
ki nem bocsáttatott, a’ magyar ministerium a’ 
magyarországi és kapcsolt részekbeli minden 
hadi főparancsnokságoknak, már folyó hó 16- 
kán tudtára adta: miszerint az említett törvény 
élteimében, parancsaikat kizárólag ezen mi- 
nisteriumtöl veendik , ’s minden engedetlenség 
a’ törvény elleni ellenszegülésnek fog tekintet
ni ; ugyanazon főparancsnokságoknak egyszers
mind az is meghagyatván : hogy a’ kezelésök 
alatt létező fegyvertárakról ’s hadi készüle
tekről , ide a’ ministeriumhoz , haladék nélkül, 
részletes tudósítást adjanak ; a’ temesi főpa
rancsnokság Damianichot a’ Rukavina-ezredtöl, 
Olaszországból tüstént viszszahivassa, a’ bu
dai végre, a’ keze alatt levő fegyvertárak ’s 
hadi szerek megvizsgálására kiküldött biztos
ság eljárása tekintetében megkivántató rendel
kezést azonnal megtegye.

Mindezekről a’ külügyi minister a’ végett 
tudósittatott : hogy a’ bécsi haditanácsnak ’s 
illetőleg hadministeriumnak tudtára adja, és je
lentse ki Becsben : miképp a’ magyar ministe
rium legjobb akarat mellett sem hátráltathatja, 
hogy a’ közvélemény külsőleg is ki ne törjön , 
ha az Olaszországban levő sereg viszszajötte 
még soká elmarad. Sürgesse tehát az orsz. ki
egyenlítést. Végre sürgesse a’ törvényeknek 
niiaélhamaráhbi kiküldetését,

V I
Mészáros Lázárhoz , a’ minister! tanács 

határozatából, a’ ministerelnök által , folyó hó j 
16-án sebes futár küldetett , a’ végett : hogy j 
miután a’ király ő fölsége a’ közelebbi ország- \ 
gyűlésből föiterje-ziett kívánat következtében 
Magyarország független ministeriumái »örvény 
által is szentesítene , s ennek folytában őt ma
gyar hadügyi rainisterré kinevezte, e ’ részbe
ni végeibatározalát haladék nélkül jelentse ki. 

Ylf.
ílerczeg Rszterházy Pál külügyi ministert 

n’ ministerium felszólította: miszerint a’ galii- 
cziaiak kérelemlevelét Pécsben a magyar mi
nisterium nevében is pártolja , ’s igyekezzék 
anynyit kieszközölni számukra , menynyi a’ 
cseheknek mári s megadatott; mindazért, mert 
a’ monarchiának egysége a’ sanctio pragmati
ca által velünk öszszekapcsolt tartományokban 
oly viszonyokat kivan, melyek a’ mieinkhez 
hasonlítanak, mind azért Í9, mert a’ lengyel 
jobbágyok nagy része ugyanazon népfajhoz 
tartozván , mely hazáuk felvidékének egy ré
szét lakja, hazánkban is könynyen elterjedhet
nének azon mozgalmak, melyek a’ kérelem 
megtagadása esetében Gallicziában valószínű
leg keletkezendenek.

Vili.
A’ nemzetőrsereg miekéí-tíí kellő fólfegy- 

verzése tekintetéből a’ minístereluök 5000 da
rab fegyver elkészíttetése iránt szerződést kö
tött , a’ további szükségletet pedig a’ budai 
főhadi kormányszék kezelése alatt létező fegy
verekből valu ideiglenesen pótolandó , mi vég
re az ottani fegyvertár megvizsgálására , a’ 
minister-tanácsilag kirendelt küldöttséget, f. 
hó 18-kai délelőtti 10 órára már utasította is ,  
ha azon kellemetlen körülmény nem jó közbe , 
hogy a' főhadi kormányzó azon tekintetből, 
mert a’ magyarországi katonaságnak a’ minis
terium iráuti állása tárgyában a’ bécsi hadi ta
nácstól, megfoghatlanképp , még^ekkorig sem 
érkezett semmi rendelete, a’ küldöttség mű
ködésének felfüggesztését addig, roig ő e’ 
részben Bécsből személyesen vészén utasítást, 
nem kéri, ’s remélett hovahamarábbi viszsza- 
jöttéig a’ ministerelnök e’ kérelmet figyelemre 
méltatni nem kénytelenittetik.

IX.
A’ törvényeknek a’ király ő felsége által 

aláirt hiteles példányai apr. 19-dikén Bécsből 
megérkezvén, a‘ mmisteri tanács határozatá
ból , rögtön, magyar köriratu statuspecsét met
szetett , 's ennek egy éjjel elkészülte után, a’ 
törvényhatóságok hoz szét küldettek.

Az uj statuspecséíen , mely, mig dísze
sebb metszethetik , ideiglenes használatul szol- 
gáland, a’ ministen tanács határozatából, mi- 
kint hajdan, a’ magyar czimert, a’ magyar 
koronához tartozó ’s tartozott országok és Er
dély czimerei környezik , köriratul pedig ez 
áll: ,,V-dik F e r d i n a n d  M a g y a r - ,  D a l 
má t - ,  H o r v á t - ,  T ó t - ,  Ha l i  c s - ,  Lo d o -  
m é r - ,  R á m a - ,  S i e r b - ,  Kun-  é s  Bo l -  
g á r o r s z á g o k  k i r á l y a ,  E r d é l y  n a g y  
f e j e d e l m e  sat.“

-  X. »
Miután az ország több részeiből érkezett

tudósítások szerint, a’ közcsendi és rend fe-

ítyegetve vas , a’ Uiilügy. mintatér, n má. eló-jí* 
hftzzáifitézelt felszólítás kapcsában; újólag é r - 
lé*iitétett : miszerint a' ministerium a’ uiosiani 
körülmények között mindazon magyar sorkato
naságnak , mely Gallicziában és Morvaország
ban szállásol, Magyarországba béhozatalát eí- 
kerülhetlenü! szükségesnek iásja , különben min
den innen eredhető felelősséget magáról elhá
rít , ’s egyenesen azokra veti , kik ezen igaz
ságos követelésének eleget nem tesznek;

M in  i s t e r e l n ö k i  h i v t a l o s  k ö z l é s .
A magyar ministerium ismervén az ősz- 

szes monarchiának jelenlegi kényes állapotát , 
a’ külföldön lévő katonaság viszonyai iránt , 
menynyire fcsuk lehet, a’ fenálló körülmények 
kíméltével járt el mindaddig, mig a’ közbátor
ságot ’s törvényes rendet más utón is fentart- 
hatni gondolta. Miután azonban az ország kü
lönféle vidékeiről naponként aggasztóbb körül
mények jelentetnek bé , ’s például Vasvárme
gyében a’ zsidók elleni ellenszenv már is du- 
lásokra adott alkalmat*, Szathmárvármegyében; 
a’ több évek előtt béfejezett öszszesitések kö
vetkeztében, a’ kisebb birtokosok a’ nagyobb 
birtokosok ellen feltámadtak ; Békésben a’ volt 
jobbágyok a’ legelő elkülönzés miatt, mely a’ 
lakosokat már hoszabb idő óta forrongásba« 
tartatta, a’ talaj fî on szentségei többé ne-s. t-L v  
telik; Közép-Szolnokban egy esküdt a’ fellá
zadt parasztok dühének áldozatul esett ; Sel- 
roeczen a’ tót nemzetségi mozgalmak már tí
zért is veszélyesek, mert egy könynyen , fél
hető kitörés, habár rövid idő alatt elnyomat- 
hatik is, a’ kincstári bányákban évtizedek a- 
latt helyre nem pótolható károkat okozhat ; sőt 
Pozsonyban a’ zsidók üldöztetése már a’ kato
naság alkalmazását is szükségessé tévé; — a’ 
ministerium többé nem hallgathat, nem enged
heti hogy az ország az anarchia és fejetlen
ség martalékává váljék. Az egész országban 
tanyázó katonaság alig m-Qgyen 18,000 em
berre, ’s a’ ministerium érzi, hogy a’ közbá
torságot, melyért a’ nemzetnek felelős, csak 
úgy tarthatja fen, ha a’ szükséges eszközök
kel annak fentertására rendelkezhetik. A’ nem
zeti őrseregnek csak legkisebb része láttatha
tott el fegyverrel, ’s mig a’ megrendelt fegy
ver külföldről, Bécsből és a’ magyar fegyver
tárakból ki nem kerül, addig a’ közcsend és 
rend megháboritása alig gátoltathatik m ég, 
minthogy a’ magyar katonaság, melynek leg
első feladata Magyarországban a’ személy- és 
vagyonbátorságot biztosítani, a’ monarchia e-  
gyéb részeiben van elhelyezve.

Az öszszes ministerium tehát mindezen 
fontos és aggasztó körülmények tekintetéből!, 
hg E szterházy Pál külügyi ministert aprit 24-  
kén újólag es már harmadszor felszólítja : mi
szerint az országnak e’ részbeni igazságos kö
vetelését a’ bécsi hadügyi ministeriumnál teljes 
erélyességgel ismételje , ’s figyelmeztesse a’ 
most említett ministeriumot : hogy a1 múlt or
szággyűlés, 3-ik t.czikkének 8-ik szakasza 
értelmében, a’ magyar hadseregnek az ország 
határáin kiviíli alkalmazását ő felségének el
határozására ugyan, de csak a’ királyi szemé
lye körül levő felelős minister ellenjegyzése 
mellett bizza. És ha a’ ministeriumnak ezen kö
vetelése jelenleg is elutasittatnék, ’s a’ kosba-



2 m
torság fentnrfására szükséges katonaság bélio- 
zafala tovább is gátoltatnék, a’ ministerium oly 
lépések megtételét látja elkerülhetlennek, mi
nőkre felelősségének érzete kényteleniti. 
H i v a t a l o s  t u d ó s í t á s  a’ k ö z o k t a t á s i

é s  c u l t i i s m i n i s t e r t ó l .
I.

A’ cultus és közoktatási ministeriumnál öt 
osztály állíttatott fel; jelesen: 1) katholicus 
egyházi, 2 )  protestáns és unitárius egyházi, 3 )  
görög nemegyesült óhitű egyházi, 4} közok
tatási, 53 gazdasági ’s alapítványi osztályok. 
Addig is, míg ezen osztályok teljesen bétöltet- 
hetnek, ezúttal állodalmi altitkárrá S z á s z  Ká
roly ; osztályfőnökökké : A t h a n a c z k o v i c s  
Plátó, K o r i z m i c s  Antal, L ó n y a y  Gábor, 
N y é k y Mihály ; tanácsnokokká : F á b r i c z y 
Sámuel, P a p  Endre, S z ó n y i  Pál, ő fensé
gének , a’ királyi helytartónak, megerősítése 
mellett kineveztetnak.

Budapest, april 24-kén 1649.
ï4o!oz§vàr. ni aj. 3-án.

Nagy Magyarországon nincs boldogtala
nabb ember, még a’ megbukott cancellárokat 
sem véve ki, mintegy kolozsvári újdondász.

A’ vidék vére9 demonstrálok-, macska
zenék- veszélyes clubok ármányai- ’s többefé- 
lékről akar tudni és olvasni. Naponként kapunk 
barátinktól egy-egy kolozsvári hirtárczát 's 
kétségbe kell esnünk a’ felöl, hogy kielégíthes
sük a’ közönséget, mely nálunk is többet, sót 
még olyanokat is tud, melyek telyességel meg 
nem történtek.

Megérjük még, hogy ez újdonság-dus kor
ban meg kell bukni a’ szegény újdondásznak. 
NIi igen sajnáljuk magunk, de még inkább saj
náljuk a’ közönséget, kit a’ könyelmüség és 
rósz akarat enynyire mistificál.

A’ városi embert vidéki hírekkel a’ vi
dékit városiakkal ijesztik ’s a’ mi legtöbb! né
mely hir elterjesztésében bizonyos számítást is le
het észrevenni. Ez mindenesetre figyelemre mél
tó. Igaz, szél fuvatlan nem indul, de az is igaz, 
hogy némelyek kigyókövet fának.

Nincs időnk minden kószahirt rectifioalni , 
de egyet még sem hagyhatunk megjegyzés nél
kül. Némelyek azt terjesztgették a’ vidéken, hogy 
Kolozsvárit a’ közelebbi napokban az unió iránti 
hév sokat csökkent, és éppen azok közt, a'kik
től sok függ ez ügyben. Ez igen sületlen rá
galom. Kolozsvárit az uniót nemcsak hogy e l
kerülhetlennek hiszik, de úgy tekintik már is, 
mint bévégzett tényt. Mindenki meg van győ
ződve, hogy annak mulhatlanul meg kel tör
ténni, mert ettől van föltételezve e g y  nem  
c s a k  t ö b b s é g b e n ,  de m o n d h a t n i  mi n-  
d e n s é g b e n  á l l ó  p á r t  b e c s ü l e t e  és  
E r d é l y  n y u g a l m a .  Megszűntek a’ dem on- 
statiok az utczákon, a’ lelkesedés hangjai nem 
remegtetik többé a’ falakat, de casinokban, 
nyilvános helyeken, magánkörben a’ lelkesedés 
hévfokon áll ’s csak egy ellenséges moz
zanat kell , hogy a* áradat kitörjön. A1 ko
lozsváriak utolsó csöpp véröket feláldozzák az 
unióért. De hála istennek erre nem lesz szük
ség ; Magyarbon és Erdély környülállásai na
ponként újabb lökést adnak az uniónak.

Nemzetőrségünk napról naprai szaporodása 
is már bizonyít, mint lágy melegséget. Bár mint 
igyekeztek sokan furcsábbnál furcsább rémké
pekkel elijeszteni polgárainkat a’ nemzetőrség
től, az telyességgel nem sikerült. A’ fegyver- 
gyakorlatok a1 legnagyobb hévvel folynak ’s 
öröm látni, mint vesz abban egyaránt részt, 
szegény, gazdag, öreg, ifjú. A’ századoknál 
már pénztárak is kezdenek alakulni. Lelkes a- 
dakozók sem hiányzanak. A’ második század
nak b. Radák István 60 pengőt adott.

Minden éjjel számos nemzetőrök őrködnek 
a1 város nyugalma fölött. Azóta sokkal bizto
sabban érezzük magunk. Az őrség erélyessé- 
gének már is több jeleit adta. Hiszszük, hogy 
a’ vidéki polgárság nem hagyja magát felül
írni huni a’ Kolozsváriaktól. Most a’ rend fen- 
tartása anynyi, mint küzdés a’ szabadságért.

A’ pesti mintára itt is több nemzetőrt e- 
gyenruha elkészült már, de addig, mig a’ mi
nisterium által az meghatároztatnék, vitorlavá- 
szonbol egy egy 9 forintba kerülő zubbonyt 
és 4 pengő huszasos viaszos vászon csákót 
kezdenek csináltatni. Most egyelőre az öltözet 
nem sokat tesz, csak fegyver legyen a’ kézbe 
és bátorság a’ szívbe. Azonban fájdalommal kell 
hirül adnunk , hogy a’ Kolozsvárit talált 170 
darabb fegyvert és a’ vadász osztály saját lő - 
szereit kivéve még egy darabot sem birunk a1 
már anynyiszor Ígért fegyverekből. Közelebbről 
a’ kormányzó rendelete következtében katonai 
parancs ment Naszódra bizonyos számú fegy
verek átszolgált atása végett. Városgazdánk tüs
tént oda utazott, de nem tudni mi okból, fél
reértés, ármány, vagy ellenrendelet következ- 
tében-é azok megt»£&dtattak. E’ tény Kolozs
várit nagy sensatiot okozott , azonban kor
mányzónk nem várta bé , hogy a polgárság uj 
kérelemmel járuljon hozzá , hanem máj. 2-kán 
hajnalban Szebenbe indult, hogy s z e m é l y e 
s e n  háritson el minden akadályt. Holnap, mi
dőn kormányzónk viszszaérkezik , az egész 
dolog ki lesz egyenlítve. Bizton nyugottak le
hetünk ; semmi gyalázatos ármány nem gyöze- 
delmeskedhetik igaz ügyünkön, midőn fölötte 
saját lelkesedésünk és kormányzónk erélyes- 
sége őrködik.

A’ kolozsvári küldöttség Pesten örömzaj
jal fogadtatott. I s t v á n  ő fensége és a’ minis
terek legjobb sikerrel biztatták az unió ügyé
ben, de I s t v á n  királyi biztossága aligha va
lósul. A’ szabadság csarnokában V a s v á r i  fo
gadta őket a’ pesti nép nevében; beszédére 
N a g y  Péter felelt a’ nép tetszésriadásai közt. 
A’ pestiek közül még S ü k e i  beszélt; erre 
M i n o r i c s  felelt. Végül B r a s s a i  humori
zált; folytonos örömrivalgás követte csipős él- 
czeit. Szállásokhoz nemzetőröket rendeltek, a’ 
színházból pedig fáklyás zenével kisérték haza és 
lakomát adtak tiszteletökl e. A’ Nemz. újság sze
rint egy küldöttség sem fogadtatott oly őszin
te és kitörő örömmel mint a’ kolozsvári.

Még az országgyűlés meszsze, ’s már is 
népesülni kezd Kolozsvár. Erdély ünnepelt em
berei örömzaj közt érkeznek városunkba, me
lyet nem rég kigyósziszegések közt hagytak 
el. T e l e k i  Domokos is megérkezett már a’ múlt 
héten. T e l e k i  D o m o k o s  a1 két hazának lel
kes fia, miután a’ pozsonyi országgyűlésen, 
Magyarhon szabadságharczában hazafi tartozá
sát nemesen lerótta, ismét körünkben van, hogy 
bennünket lelkesítsen , ’s nehéz küzdelmeink
ben részt véve a’ néhány napok múlva béálló 
országgyűlésen újra fáradatlanúl vívjon a’ szent 
ügy mellett, melynek a’ nemes gróf egész é- 
letét szentelé.

Hiteles kútfőből tudjuk , hogy a' jövő hon- 
gyűlésre számos magyarországi ifjú szándéko
zik Kolozsvárra bejoni. Isten hozza őket kö
rünkbe.

Kolozsvári laptársaink azon hirt terjeszték 
e l ,  hogy a’ közbizalmat biró gróf Mi kó  Imre 
Bécsbe utazott a’ cancellaria vezetését átveen
dő. E hir valótlan. Mi k ó  Imre ugyan Bécs
be utazott; de sem a1 cancellaria vezetését nem 
fogja átvenni, sem a’ cancellariával nem fogja 
magát érintkezésbe tenni.

Szilágyi Ferencz Bécsben apr. 23. — jól 
megjegyezzük b. Józsika lemondását 22-ikén 
fogadták el — egy alázatos nyilatkozatot közöl 
„Jelenében,“ melyben múl t j á t  megbánva j ö 
vőt  igér magának. Mi Szilágyi ur czikkeire 
nem szoktunk megjegyzéseket tenni, ’s most 
is követjük régi szokásunk anynyival inkább, 
hogy a’ közönség igen jól tudja, mit szóljon nyi
latkozatára. Szilágyi a’ megbukott pártot, mely
nek fizetett orgánuma volt, oligarchiái, stabilis 
irányúnak nevezi’s koporsójában megrugja. Sze
gény cancellár elmondhatja: bis videor mori.

Hírlapjaink száma egygyel növekedett. Teg
nap jelent meg az „ E l l e n ő r “ első száma. 
Szerkeszti K ő v á r i  L á s z l ó  kiadja Ti l e s .  
Mi örömmel üdvözöljük a’ felszabadított kolozs
vári sajtó első szülöttét’s ajánljuk a’ közönség fi

gyelmébe. Majd ha bővebben megismerkedünk 
vele, bővebben szólunk róla.

Szinészeiak folyvást működnek ’s kivált 
a’ dalműveket számos közönség látogatja. Le- 
rójjnk közelebbről irányokban kritikai tartozá
sunk ; addig is figyelmeztetjük az igazgatósá
got, hogy nem árt mennél több nemzeties irá
nyú darabot tűzni ki a’ játékrendbe. Különösen 
az országgyűlés megnyíltával ne feledjék el 
Bank-bánt. A’ múlt héten S z e r d a h e l y i  
Ne l l i  vagy ujabbi nevén K o v á c s i n é  is föl
lépett „Ernani“ czimii dalműben. A’ közönség 
igen jól fogadta régi kedvencrét. A’ drámai 
személyzetből F e l e k i  neje ’s P r i e l  l e  Cor. 
kegyeltjei a’ közönségnek. Színházunkra is fel 
van tűzve a’ nemzeti zászló. Jó lenne belől is 
le venni Erdély czimerét s a’ Magyarországét 
tenni helyébe.

Ü t f z í e l i e r v i s e l é s .  (v é g e . )  Mi
dőn a’ boldogtalan emlékű múlt országgyűlés
nek hozsánna és honátok közt vége lön, és a’ 
haza számos jobbjait mély bánatba sülyedve, 
a’ cselekvés teréről lelépni , ’s a’ dolgokat uj 
vágásukban megindulni látók , Kölcsey, a’ ko
rán megdicsőült hazafi költő dala juta eszünk
be, ki menynybe tért anyját aképp hivábánatá- 
nak tanújául:

Szép Erdély barna fürtü leánya, jó anyám !
Tekints a’ fényes égből még egyszer visz-

sza rám.
lm elhagyott hazádon pusztulat átka leng —
Erdély ledőlt 's fölötte fiad keserve zeng.

Es e’ hangulat ama napokban Erdély han
gulata vala.

Lelkünk szomorúságát csak isten tudná ki
mondani.

Egy jobb jövő reménye azonban ’s annak 
tudata, miszerint hol legnagyobb a’ veszély, 
ott az isteni segedelem, valamint azon fele
lősség, melyet, midőn hírlapírói mezőre lép
tünk , a’ közönség és hon irányában elválla
lunk , csüggedni még sem engedett. Ha egye
dül maradánk is — igy gondolkozánk — küzde
ni fogunk szilárdan, ernyedetlenül, küzdeni ed
digi eljárásunk szellemében az utolsó perczig.

’S midőn e’ szent eltökéletfel tisztában 
valánk , sziklává erősödék bennünk az akarat, 
’s következése hit lön és semmitől viszsza nem 
rettenő lelki bátorság.

Csak a’ midőn a’ téren, melyre a’ kor
mánynak erőszakon nyert többségét minden áron 
megtartani törekvő, mindent egy kalap aláhú
zó politikája szorita , tájékozni kezdők magun
kat, csak akkor kezdénk egy perczig kétked
ni : ha vájjon ily korlátolt körülmények közt, 
jobbára szárnyszegett gondolatokkal, megmar- 
czangolt czikkeinkkel , eltorzított tudósítások
kal , szóval gyönge ’s e’ fölött lebilincselt sza
vunkkal tehetíink-é valamit- szeretett hazánk 
javára? ’S ha midőn transigálni , Széchenyi
ként a’ körülményekkel megalkurmi akarunk, 
midőn gyakorlatiak lenni, az uj viszonyokat, 
bármi mostohák, a’ lehetségig utiiizálni kíván
juk , vájjon nem esik-é áldozatul lassankint 
független véleraénynyilvánithatási jogunk is ?

Iménti talizmánaink itt is kisegitéoek ké
telyünkből. ’S mi a’ cselekvés teréről le nem 
lépni, sőt a’ még lábunk alatt megmaradott; 
csekély tér szilárdítására, terjesztésére min
dent elkövetni elhatározók.

Irányt tüzénk tehát lapunknak , az uj for
mákhoz illőt. Eszközökről gondoskodunk. Dol
gozó társainkat magunk és uj irányunk körül 
központosítok, teendőnk iránt nagy bajjal ca- 
pncitálók, ’s a’ jövő országgyűlésig megérle
lendő és akkor okvetlen létesítendő tárgyak i- 
ránt tisztába jővén, ezeket egymás között fel
osztok —

Elvül tűzvén ki : hogy a’ mely reforrakér- 
déseknek hazánkban múltja és igy történeti a- 
lapja van, azok politikai és jogtörténeti, statistikai 
és diplomatikai adatok nyomán minden oldalról 
raeghányassaoak, ’s a lehetségig anynyira meg- 
győzóleg, oly világossággal állíttassanak a’ 
közönség elé, miszerint e’ vagy ama históriai 
adatra hivatkozás , egy vagy más jogi argu-
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m entum sánczai megé buvás által fôlàllitandott 
igazságunkat tagadni, vonandott kövelkezteté- 
sinket megczáfolni, a’ haza és emberiség ne- 
vébeni követeléseinket apró ürügyek, hamis bu- 
vo ajtócskák által elutasitni hatalmában senki
nek se álljon, sőt inkább adataink ’s okosko- 
kodásaink győző erejének mindenki meghódol
ni , ’s honunk javára irányzott véleményünket 
elfogadni mintegy e r k ö l c s i l e g  kényszerítve 
legyen.

És ez elvünket legkivált az unió és köz
teherviselés, mint hazánk történetében legmé
lyebben gyökörezett kérdéseinél kívántuk egész 
kiterjedésében alkalmazni; minthogy ezekről 
szóltáben minden jámbor egy vagy más histó
riai, vagy törvényből merített, de többnyire 
balul értelmezett ’s hamisan alkalmazott erős
séget szokott zsebéből, néha emlékezetéből e- 
lórántaní. »

E ’ nézetek nyomán fogánk a’ köztehervi
selési kérdés fejtegetéséhez ezelőtt négy hó
nappal.

Tervünket a’ tárgy terjedelmes és sokol
dalú volta széles alapra parancsolá fektetnünk. 
Megjelent czikkeink szinte csak propyleumait 
képezik azoknak , miket elmondandók valónk. 
Az első czikkben azon két sarkigazságról kí
vánók meggyőzni az olvasót, hogy e kérdés 
megoldása a’ jövő országgyűlésnek mulhatlan 
teendője kell hogy legyen, és hogy ez csak 
az ország öszszes értelmiségének kézfogása ’s 
őszinte közremunkálása által történhetik. A’ má
sodikban rövid szemlét tartván Európa polgá
risait álladalmain, kimutatók , hogy a’ közter
heket minden haza polgárai javadalmaik ará
nyában hordozzák. A’ három, négy, ö t ,  ha
todik czikkben bebizonyítok, hogy a’ közte
herviselés igazságos elve hazánkban is alkal
mazva volt egészen a’ 18-ik század első fe
léig, ’s hogy ekkor miként voná ki magát a’ 
nemesség , vagy is miként menté fel alóla az 
osztrák kormány-politika, előadók a’ hetedik
czikkben......És itt érének bé az európai újabb
események, ’s közleményeink folytatását meg- 
szakasztani kényteténk.

Legyen szabad azonban tervünk további 
vázlatát röviden avagy csak azért is előadnunk, 
hogy nem kevés fáradsággal egybehordott é- 
piiletszereink , mint már lerakott alapok , és a’ 
mindjárt ’s pedig c s a k  n é h á n y  s z ó v a l  
bévégzendő épület között legalább nagyjában 
bétöltetlen hézag ne maradjon , és hogy ké
pünk ha bár hiányos, de mindenesetre némi 
határozott alakot mutasson. Lássuk.

A’ nyolcz és kilenczedik czikkben ama két 
hamis tant czáfolók m eg, miszerint sokan azt 
állitják, hogy a’ magyar földbirtok tehermen
tes = •  onus non inhaeret fundo, és mintha az 
úrbéres osztály a’ közterheket a’ földesur által 
neki engedett urbérisegekről nem maga, de 
földesura helyett hordozná, ’s ez által a’ föl
desur status irányábani tartozásai bőven le vol
nának róva. A’ tizedikben Mustrálva van azon 
tömérdek pénzáldozat, azon számtalan dicső 
hadszolgálat, mit e’ hon irányában az úrbéres 
és polgárosztálylyal a’ czimerleveles, (arma- 
lista) egy telkes (unius sessionis) és székely 
primipilus és pixidarius nemesek , bár nemes
ségük szintoly kétségtelen vala mint bár me
lyik grófé, eleitől fogva tettek, és kimutatva 
mily kevés azon donatarius és primőr nemesek 
száma, kik ma hazánkban köztehermentességi 
természet- és közjóelleues ’s szintoly törvény
telen mint igazságtalan kiváltságot élveznek. 
A’ tizenegy- tizenkettődikben a’ mondottak rö
vid áttekintése, a’ közterhek különböző nemei- 
tnek (^minők a’ közmunkák , házi , tartományi 
►és hadi adó, valamint a’ katonáskodás) külön 
ímeghatározása foglaltatik , és azon corollarium, 
tazon végczél, melyre in ultima analysi töre- 
[kednünk kell, hogy t. i. a’ nemesség előbb u- 
rtóbb minden létező és leend közterhekből va- 
I gyonaránylag osztozzék.

Ezután a’ kormánynak és országgyülése- 
iinknek a’ közterhek eloBziása körüli egyoldalii, 
Ifélszeg és néha alkotmányellenes politikája, va

lamint azoknak i s , kik a’ helyett, hogy Jas- 
sankint az öszszes nemességet a’ közterhek vi
selésével ismét megbarátkoztassák, a’ kisebb 
nemességet félszázad óta szüntelen teherraen- 
tességi illusiokkal kecsegteték, hibás és köz
jóellenes eljárása rovatván meg, valamint azon 
anomalia : miszerint a’ magyar nemesség cse
kély és pedig vagyonosabb része szinte egy 
század óta bár minő terhet vinni vonakodék , 
az öszszes birodalom fináncz-viszonyaiból, ’s 
nemzetünknek , e’ tűzről pattant életteljes sarj- 
nak egy nagyszerű státus luÉtelembe lett bé- 
oltásából, ’s csak innen megérthető politikai 
combinatiokból fejtetvén ki, ’s a’ kérdés al
kalmazási részére térvén át, megmondjuk : mi
nő kulcs szerint, és miféle egymásutánt kö
vetve, kellene a’ nemességnek a’ közterhekben 
részt venni? Végre a’ közteherviselés termé
szet- és törvényszerű, igazságos, szükséges 
és üdvös voltát mutogatandottuk , egy pár iz
gató czikk fejezvén bé az egész értekezést.

Ez vala tervünk. Eként vélók mi az eddi
gi formákhoz, volt viszonyainkhoz ’s csigaoze- 
rii haladásunkhoz képpest siker és reactio nél
kül oldani meg a’ közteherviselés nagy és fon
tos kérdését.

Jelen körülményeink között azonban, mi
dőn az eddigi kormányrendszer ’s vele a’ ré
gi formák európaszerte, tehát kétségkívül ha
zánkban is megbuktak, ’s legközelebbről hisz- 
sziik orsz.gyiilésileg is megbukoítaknak nyilvá
níttatnak ; midőn a’ népek istene a’ századokon 
át elnyomotton élt népek érdekében dörgő sza
vát mindenfelé vére3 jelenetekben hallatja, ’s 
kezd igazságot szolgáltatni az elnyomottaknak, 
midőn úgyszólván némi láthatlan hatalom inté
zi az országok sorsát, ’s p e r e z e k  a l at t  l é t e 
s í t i  azt) ,  mi n s z á z a d o k  b é k é s  t ö r e k 
v é s e i ,  m i l l i ó k  h o m l o k i z z a d á s a i  meg- 
h i u s u I á n a k ; midőn testvérhazánkban is 
szinte mindennap óriási változásokat idéz elő, 
melyek akarva nem akarva minket is gyors és 
rögtön cselekvésre, egyszerre és a’ lehetségig 
mindent engedésre kényszeritnek, midőn az idő 
t e r e mt ő  h a t a l m a » ’ reform kérdések ke
resztülvitelére gyorsabb, hatósabb módokat nyuj- 
ta, a’ közüdv eszközlésére rövidebb utakat mu
tata, mint az eddigi hoszszas capacitatio és te
ketória, midőn a’ közteherviselés elve M.hon
ba pár nap alatt törvénybe ment, Erdélyben 
több hatóságnál más is elfogadtatva, ’s hogy 
orsz.gyűlésen is elfogadtatik , kétséget nem 
szenved, midőn végre úgy szólván folytonos 
exaltatioban él a’ nemzet, ’s részvétére a’ dol
gok természete szerint legkivált a’ napi élet
ből meritett ’s rövid érdekességgel szerkesz
tett olvasmányok számolhatnak, jelen körülmé
nyeink között, mondjuk, a’ hoszszas czeremo- 
niázást fölöslegesnek tartjuk. Mihezképpest fen- 
tartván magunknak egykor, ha időnk engeden- 
di, önálló alakban közönség elébocsáthatását, 
közteherviselési tárgyalásunkat azon rövid, egy
szerű ’s a’ kérdés érdemét nehány szavakban 
kifejező nyilatkozattal rekesztjük bé :

Miszerint a’ mint rendithetleuül megva
gyunk győződve afelől, miként M.ország bölcs 
törvényhozása az által, hogy a’ közteherviselés 
és úrbéri viszonyok rögtön megszüntetése el
vét törvényben kimondotta, az országot, egy 
isten tudja hová viendett polgárháboru lángjá
tól mentette kétségkívül m eg— miért a’ haza 
sőt a’ birodalom hálájára méltán számolhat : úgy 
Erdély is egy miden perczen kiüthetendö beí- 
zavar régen fenyegető óriási vészföllegeit pol
gári életünk egéről, csak úgy háríthatja el, ha 
a’ legközelebbi országgyűlésen törvényezikki- 
leg az uniót, ’s ez alkalommal legalább rövid 
végzésileg a’ közteherviselést és pedig adóra 
katonáskodásra nézve egyaránt, (V  kulcsot 
majd a ministerium fogván az egész egyesült 
országra nézve kidolgozni ’s annak idejében 
< letbe léptetni) az úrbéri viszonyok megszün
tetését, nemzetőrség rögtön életbeléptetését, 
vagyis: a’ m.honi újabban alkotott törvény- 
czikkek egy szívvel lélekkel elfogadását ki
mondván, nagy testvérével egyesül, M.ország

kebelére, honnan az irigy sors hatalma szakitá 
e l , sietve viszsïatér. Mire ,hogy mentólelébb 
segítsen isten, kiáltsuk mindkét ország fiai: 
é l j e n  az uni ó!  Amen.
V'' U n l o m o z g a l m a k  B r a s s ó b a n .  
Tudni, hogy mi történik e’ tárgyban , mely ha
zánkra nézve életkérdés, sőt a körülmények bizo
nyos alakultával európai fontosságú esemény is 
lehet, azok között, kiknek még mindig szo
kások a’ cselekedetnek csak árnyékát tudatni 
hirlapilag, mig a’ magyar gyakran az egész 
tervet közlötte , mielőtt csak a’ kezét is rá tet
te volna; kik a’ cselekvés gyümölcseit mutat
ják elő, mig a’ szegény lengyel még revolu- 
tiojának napját is előre kihirdeti, talán nem 
lesz érdektelen. Brassó nem csak hirlapilag, ha
nem tettleg is többnyire élén állott a’ szász 
mozgalmaknak. Ugyanazért, miután utczán, öt
félén , sétatéren és korcsmákban bizonyos em
berektől soha egyebet, mint unió elleni philip- 
picákat nem lehete hallani; miután a’ hírlap e- 
leinte daczosan , később kitérőleg és simogatva 
ira az unió ellen ; miután a’ számnélküli, egy
mással ellenkező, a1 kedélyeket izgató, hol csi- 
lapitó utczahirek közepeit az ember nem tudá 
mihez tartsa magát: jól esett, legalább a" ke
dély némi megnyugtatására szolgála az a’ száj
ról szájra keringő hir, mely minap a’ várost pillanat
ra átjárta : az u n i o z  á s z l ó t  a’ v á r o s h á z 
ra k i t ű z t é k .  Timeo Danaos et dona feren
tes, monda egyik barátom , kit felszóliték, hogy 
mennénk az egészről magunknak bizonyosságot 
szerezni. Légy nyugodt, felelék neki, a’ szász 
nemzetről nemcsak a’ czimer, hanem a’ törté
net és az élet is bizonyítja , hogy c i r c u m s p e 
c t u s ,  én minden jót reméllek. Lám az oláhok 
erélyes föllépése, az egész honunkban menyny- 
dörgéskint nyilvánuló szózata a’ magyarnak 
és oláhnak , tellát a’ szükség parancsa , mely
nek oly bölcsen tudtak mindig hódolói , idézte 
elő tettöket; már pedig a’ mit egyszer elhatá
roznak , attól, minthogy számítás és hidegvé- 
riiség szüleménye, nem igen állnak el. Mind 
szép — felele barátom — én a’ szász nemzettől 
nem félek , de tartok azoktól, kik az egész 
nemzet orgánumaivá feltolakodván, éltök leg
nagyobb részét Némethonban tőltvén, a’ ma
gyar nyelvvel és hazájok intézményeivel isme
retlenek , vagy azokat éppen gyűlölik, kik ha
zájok iránti szent kötelességeikről megfeled
kezvén a’ jámbor népet tévutakra vezetik ; tar
tok azoktól, kik máshonnan ide telepedvén, 
telepedésök első éveiben , már arról rögeszmél- 
kedoek , hogyan lehetne a’ magyart saját ho
nából kiszorítani ; tartok azoktól, kik rendsze
r i ig  csöpegtetik a’ fogékony szivekbe a’ ma
gyarok elleni érzést, hogy azok, kikkel szü
lőik két három éves korukban csak magyarul 
beszélhették nagyobb korukban azt egészen el
fedték ; ezektől tartok én. Es ebben barátomnak 
igaza van. A’ nép tömegében , elég alkalmunk 
volt tapasztalni, rokonszenv létez a’ magyar i- 
ránt. A’ városi népek azon része, mely Er
délyben szülőföldjét látja, nem egészen idegen ; 
az ide vándoroltak kiábálhatnak ; gyermekeik 
között ritka, ki háládatlan volna uj hona iránt; 
de hogy azok , kiktől barátom tart, munkás
ságban vannak , bizonyítják a’ lapok ; bizonyít
ja a’ folyó hó huszonnegyedik estéjén elénekelt 
g r o s z e  D e u t s l a n d o t  tárgyazó ének. 
Azonban az énekesek többnyire idegen mester- 
legények lévén, ez még nem aggaszt ; de hogy 
Beszterczéből egy tekintélyes hivatalnok a’ sé
tatéren, a’ zöld fánál, tehát nyilván az unió el
len izgasson, ezt nem vártam , és szó nélkül 
nem is hagyhatom. Azt beszélik amaz izgatá
sok után, hogy atyánkfiái legalább harmincz- 
ezer nemzeti katonaság élén akarnak az unió 
ügyében a’ magyarral alkudozni. ^ )  Hozzátok 
fordulok már Brassónak értelmesbjei ? Azzal 
dicsekedtek — és legyen igazatok — hogy ad 
r e t i n e n d a m  c o r o n a m hívtak ide magyar 
királyaink ; vájjon ad r e t i n e n d a m  c o r o 
nam h o l s t e i n i a n a m ,  hivtak-é ide, vagy

*) Csak lessék: jöjjenek! 3 i  e r k.
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a<î r e t i n e n d a m  c o r o n a m  h u n g a r i -  
c a id V vagy talán magát a’ várost értitek e’ 
név alatt? hisz ezt ti adtátok neki. Azért né- 
mitsátuk el azokat , kik még határozattok u- 
tnn is ellenkezőt hirdetnek, és azt akarják , 
hogy nyilván kimondott érzéstök: „az e g y  il
l é s  r e á n k  n é z v e  i s  j o b b  i d ő k e t  ho
z nod  e 1 ő ,a hazugsággá aljasodjék. Isten u- 
tán miis reméljük , hogy a’ költőnek bús szavai : 

Egy a’ magyar eredete,
Egy halála, egy élete,
Egy istene, ’s egy királya,
Miért van mégis két hazája ? 

a’ vész után a’ természet utolsó sobajakint fog
nak elhangzani az egyesülés derült égboltoza
ta alatt. Akkor látni fogjátok , hogy a’ magyar 
nem az, kinek némely vezetőitek festeni akar
ják , hogy mind a’ mellett, hogy az igazat nyíl
tan kimondta, titeket becsül ’s mint nemzettár
sát tekint. Nem látjátok-é, hogy Magyarhonban 
nincs nemzet, melynek fiait saját fiaihoz mi n 
d e n b e n  hasonlókká nem tette volna? Egy ily 
nemzettől féltek ti? Bizonyosan még nem ju
tott el mindnyájatokhoz a’ dicső példa hire, 
hogy ti is azonnal kövessétek , kövessétek leg
alább anynyiban, hogy elvileg— mig az or- 
szággyiilés tettleg is kimondja — minden embert 
egyenlőnek hirdessetek ’s főképpen azt, kinek 
egyenlőnek lenni még ezelőtt auynyi joga volt. 
De ha a’ históriai jogot abstráhaljnk i s , a’ 
világ mostani eseményei nem szoritanak-e ki
rályokat és nemzeteket a’ természetadta jogok
nak elismerésére is?  ha igen, lehet-é okosan 
kívánni, hogy municipalitásaitok , nem mondom 
az unió megtörténtével, hanem a’ nélkül is to
vábbra ily állapotban megmaradjanak ? Mondom 
föltéve , hogy ue lenne unió , nem fogják-é az 
Európát átdörgó szózatok azokat követelések
re felriasztani, kik eddig mindenből kizárva, 
ezután m i n d e n b e n  r é s z t v e n n i  akarnak, 
’s kiket az unió reménye tartóztat még a’ kö
veteléstől? Ezeket kellene meggondolni a’ fon- 
emlitett beszterczei vendégnek is , ki a’ test
vérhonban a' robot felszabadítása folytán tör
tént némely kihágásokra utalja polgárainkat , 
nyíltan roszalja Kossuth eljárását és a. t. E-  
zeket kellene meggondolni nektek is szász pol
gártársaim ! és velünk kezet fogni, és nem bé- 
várni ama már is fejünk fölött nehezedő vész
nek kitörését, mely keletről fenyeget, és mely 
bizonyosan egyesíteni fogna, de miben?. . .  .

Vi dor .
MBIríTilZCír. A’ P. H. szerint a’ minis

terium el van határozva , az országgyűlést, le
hető rövid idő, Iegfölebb 2 — 3 hónap alatt 
egybehívni azon sürgetés tárgyak végett, mik
nek törvényhozási elintézését az ország biztos
sága ’s u’ nyomasztó karban talált pénzügy 
igénylik.

Ugyan e’ lap szomoritó hírről tudósit. A’ 
pénzügyminister, derék Kossuthunk , tőben meg
rázott egésségi állapota miatt , aligha hivata- 
láróli lemondásra nem kényszerülend. Az or- 
szággyülés roppant fáradalmai testi erejét ki
merítették ’s országgyűlés végével pihenés he- 
helyett még terhesebb munkába ment át. Foly
tonos lázban szenved idegkimerültség miatt. 
Isten magyarok istene! ments meg a’ csapás
tól , mely ezen férfinak elvesztése által hazán
kat sújtaná !

Néhány budapesti lelkes magyar hölgy 
apr. 13-kán a’ bécsi ifjúságnak pompás fejér 
zászlót ajándékozott a’ martiusi napok emlé

kéül. Husvét első napján a’ bécsi polgárok ,V meg- 
tisztelés viszonzásául, az ottani fegyvertárból a- 
jándékul hozták a’ muzeum számára M á t y á s  
kir. paizsát. Elén kivül egy zászlót is hoztak, 
mely,alatt a’ martiusi bajnokok vívtak és vérzettek.

K Ü L F Ö L D .
F r a n K l i o i i .  Az ideiglenes kormány 

kivánatára 2 0 .0 0 0  s o r k a t o n a s á g  é r k e 
z e t t  P a r i s b a  s e g é d  s e r e g ü l  a’ n a g y 
r a v á g y ó k  á l t a l  v e z e t e t t  c l u b o k  e l 
l e n  a’ nemzeti őrsereg mellé. Azon sereg közt 
van a’ cuirassier-ezred is , mely a’ felkeléskor 
leghevesebben küzdö t t  a' köznép ellen , ’s fegy
verét nem adta kezéből .  Ő r s e r e g  é s  s or -  
k a t o n a s á g  re nd-  és  bé ke -  p o h a r a 
kat  i t t a k  együtt egy 600 személyre terített 
asztal mellett, melyben a’ tisztikaron kivül tár
saik által sors utján választott 150 közlegény 
’s a’ párisi őrsereg választmányai részesültek. 
A’ n. őrsereg ezredese poharat emelt a" had
seregért , ’s azon ezred parancsnoka megivott 
a’ n. örseregért, örök barátságot ’s pajtássá
got kötvén a’ nyilvános rend fentartása mellett. 
Paris és Frankhon kezdik átlátni, miképp L ed-  
r u - R o l l i n ,  F l o c o n ,  L o u i s  B l a n c ,  a- 
zért mert a’ közvélemény L a m a r t i n e  és bé
ke-pártja mellett nyilatkozik , ezen pártot nem 
csak szeretnék megbuktatva látni, de akutom
ban egy egy követ is görditnek útjába. L o u i s  
B l a n c  a’ munkás osztálylyal a’ luxembourgi 
palotában tanácskozva, kaczérkodva , kivihetet
len terheivel a’ munkás osztály hajlamát meg
nyerte, melyet a’ hálálom vagy főhatalom meg
nyerésére kivan a’ sejtelem szerint, fölhasználni. 
A r a g o ,  ki maga is kormány h a l a d ó  párt
jához tartozott miuistertársai jelenlétében mer
te mondani L o u i s  Bl ancnak:  „Öunek se fe
je se szive nincs helyén — un homine sans tè
te et sans coeur.

A’ kormány Poroszhontól L e n g y e l o r 
s z á g r a  n é z t  á t a d o t t  u l t i m á t u m á r a  
választ kapott. A’ porosz kormány szándékszik 
P o s e n  nagyherczegséget aként rendezni, hogy 
abból 13 kerületet, melyeket nagyobbára né
metek bírnak, k i s z a k í t v á n  Poroszhonhoz 
csatolván, a’ töhbi részt oly móddal engedi 
át a’ lengyel f.jnak, hogy azt tetszése szerint 
igazgassa . rendezze , de még is a’ aagyhercze- 
gi czimzet a’ királyt illesse.

A’ kormány a’ városházból a’ tuileriákbaköltö
zött, másova szállíttatván az ott levő betegeket.

A’ revolutio és demonstratiok következté
ben a’ státuslevelek és vaspálya-részvények be
cse febr. 23-tól fogva apr. 12-ig 3,749,060,811 
frankot vesztett a' P r e s s e  számítása szerint.

A’ jesuitismussal némi lelki rokonságban 
álló S a c r e  c o e u r — s z e n t e l t  s z í v  — nevű 
apáczák b e s a n c o n i  kolostorában a’ hajadon 
növendékek nevelőnőik ellen f e l l á z a d v á n ,  
a’ tőszomszéd lyceum tanulóit hivták segítsé
gül , kik lovagias készséggel a’ szenvedőket 
u n a l m a s  bilincseikből kiszabadították, s kar
öltve távozott el az ifjú sereg. Hanem később 
bajba került a’ szabad hajadonokat a’ szabadí
tok kezei közül kiszabaditni.

Hitéül Cl l lO Il.  B a d e n .  A’ némethoni 
respublicát a’ némethoni közvélemény daczára 
pártolók ’s életbe léptetni törekvők e l s ő  f ö l 
l é  p é s ö k k e l  m e g  b o k á n a k .  B a d e n i  ’s 
h e s s e n i  egyesült csapatok indultak vala a’ 
f e l s ő - r a j n a i  kerületek felé. S t e p h a n i  
badeni korm. biztos K a n d e r n  kis városban 
fölszólítván a’ köztársaságiasknak ott levő 2 0 0

embereit, a* fegyver letételére ’s kormány i- 
ránti engedelmességre, 15 nem -m el felelt, V 
többi hallgatott. Tiszszatérvén a’ csapatokhoz ,
G a g e r n tab. megindult ’s a’ város melletti er
dőben állást foglalt köztársaságiak ellen. A* 
hegy tetején H e c k e r  megjelent a’ csapatok 
előtt kérvén, hogy embereire ne jöjjenek : 
nem a’ fegyvertelenekre — felelt Gagern — de 
igen a’ többire. H e c k e r  viszszavonult, ’s az 
első lövések a’ csapatok élén álló Ga g e r n  
t á b o r n o k o t  e l e j t é k .  Erre a’ katonák a’ 
H e c k e r  1000 embereit szétüzték, 8 -at el
fogtak. Egy tiszt elesett, 3 0 —35 közember 
megsebesült. He c k e r  S t e i n e n  felé vonult 
300 emberét S t r u v e  val egyesítendő. A’ csa
patok is oda érkezvén, ez két órai haladékot 
kért, de csak felet nyert, melynek eltélése il
lán stein» é n t  üresen, ’s az ellenséget se
hol sem lelték, mert szétszaladott volt. H e c 
k e r ,  S t r u v e  a’ népnek a’ köztársaság iránti 
nagy vonzalmára ’s a’ katonaság fraternizálá- 
sára számítottak volt, de csalódva ’s másokat 
is megcsalva, H e c k e r  B a s e l - b e  szaladt, 
S t r u v e  pedig, hir szerint, elfogatott.

S c h l e s w i g - H o l s t e i n .  Az elébb je
lentett ösz8zecsöpáson kivül, melyben legtöb
bet a’ vitézül harczolt tanuló fiatalság vesztett, 
más még nem történt, a’ lémet patrióták ’s 
b r a u n s c h w e i g i  hg. boszankodására, ki 
Altonába megérkezvén, biztat, nógat, siettet 
mindenkit a’ dáook által szenvedett hadi becsü
letvesztés viszszaszerzésére. A’ közelebbi né
met státusok illetőségei s önkintesek folyvást 
takarodnak H o l s t e  in ha. Apr. 18 án a’ csa
patok vezérei tanácskoztak, a’ f ő v e z é r s é -  
g e t  H a c k l e t t  h a n n o v e r i  t á b o r n o k 
na k  a d t á k , ’s tán már hallunk eldöntő üt
közetekről is valamit.

F r a n k f u r t .  A’ s z ö v e t s é g i  g y ű 
lésben több statusok képviselői előterjesztvén, 
miképp a német országgyűlés megnyitására ki
tűzött 1. májusig a’ terjedelmes birtoku Po
roszhon és Austria választásaikat el nem vé
gezhetik , nélkülök pedig a’ tanácskozás meg
kezdése czélra nem vezetne ; kívánták máj. 18- 
kára halasztását a’ megnyitásnak. A’ sz.gyűlés 
meghatározta több jelentések megérkezte után 
uj h a t á r i d ő t  t ű z n i  ki .

Az 50 tagú b i z o 11. g y ü I é s meghatá
rozta felszólitni a’ szöv.gyűlést, hogy v á -  
l a s z s z o n  s z ö v e t s é g i  f ő v e z é r t ,  kire 
a’ szövetségi hadi ügyeit bizhassa ; hogy r ö g 
tön közölje, mi v é d e l mi  e s z k ö z ö k r ő l  
gondoskodott a’ k í v ü l r ő l  f e n y e g e t ő  v e 
s z é l y  elhárítására} ’s hogy nevezzen ki bi
zottmányt a’ kül földeli e g y és k ö z ö s  diploma- 
ticai közlekedés rendezése végett véleményt 
készítendőt.

Au s t r i a .  B é e s .  A’ választás főelve fö
lött clubok- és népgyülésekben hevesen foly
nak a’ vitatkozások. Két párt alakult: egyik 
a’ Némethonhozi f ö l t é t i e n  csatlakozást, egy 
s z ö v e t s é g e s  s t a t u s t  kiván 5 m á s i k  
föl  t é t  el  es  csatlakozást, vagy is s t a t u s o k  
s z ö v e t s é g é t  javasolja, félvén, ne hogy 
Austria Némethonban fölolvadjon} ’s a’ W i e 
ner  Zeitung álltai a’ bécsi kormány is ez ér
telemben nyilatkozik. Ragaszkodik ugyan Au
stria a’ k ö z ö s  n é me t  ü g y h e z ,  mint mond
ja , de beligazgatási függetlenségéről, k ü l ö 
n ö s  h e l y z e t é n é l  fogva le  nem m o n d 
h a t v á n ,  minden német szöv.gyulési határo
zatok iránti megegyezését fentartja.

H I R D E T É S E M *
a z  É rd *  H ír a d ó  3 5 9 - l k  s z á m á h o z  m á j u s  4 - é n  1 1 4 1 .

h i v a t a l o s  p e c s é t m e t t c z é s .

(1) Ház,ínk átalakulási jelenében  
m i n d e n  h i v a t a l o s  p e c s é t e k  
vá l t o z t n t á s t  i g é n y e l v é n ,  alol-  
Irt kész minden érez nemű  
g>ecsetek g y o r s ,  c s i n o s ,  e's

j u t á n y o s  k im e tsz c sé r e , csak
hogy a’ e z  i m  é r b ő l  t i s z t a  l e 
n y o m a t ,  vagy annak l e í r á s a ,  és 
a’ k ö r  i r a t  bérmentes levélke közöl
tessék ezen czim alatt: jTIalomfal- 
vi F erencznek* N. S z e b e n b e  
k. f e g y v e r u  t e z a  78.  sz. (3)

(2)  Van szerencsém a’ nagyon 
(tisztelt közönséggel tudatnom, 
’hogy a’ gubernium alatti pin- 

czeborokat elárulás végett számadásom 
alá v e v é n , 'azokat, a’ magok legtisz
tább valóságokba l- ső  májustól kezd

ve —  reggeli 8 órától —  estve kilencz 
óráig , készpénzért, kisebb nagyobb ■ 
menyny iségben a’ legillendőbb á lon  
’ö a’ legpontosabban fogom árulni. (3 }

Szilágyi Eajos,

S zerk eszd  é s  sa já t b etű ivel nyom atja i H é l i c s  S  á  m ii c l .
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